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In the name of Allah, the Most Merciful.  
 
Here is a translation of a remarkable poem by the celebrated scholar, poet, judge, 
grammarian, eloquent writer, and historian, Zain al-Din, Abu Hafs, Umar ibn Mudhaffar ibn 
Umar ibn Muhammad ibn Abi al-Fawaris, commonly known as Ibn al-Wardi. He was born 
in 691 H in Ma'arrat al-Nu'man, Syria. His lineage traces back to Abu Bakr al-Siddiq, and he 
took pride in this connection to nobility. He was not arrogant about it however he cherished 
it and often mentioned it in his poetry. 
 
Ibn al-Wardi sufficed himself with seeking knowledge from the scholars of Al-Sham. He had 
an encounter with Shaykh al-Islam Ibn Taymiyyah. Ibn al-Wardi said: “I prayed behind him 
Tarawih Prayers during Ramadan, and I saw humility in his recitation and gentleness in his 
prayer, which captivates the hearts.” He engaged with Ibn Taymiyyah in discussions on 
jurisprudence, exegesis, and grammar, and Ibn al-Wardi said: “He admired my words and 
kissed my face, and I hope for the blessing of that.” He was very fond of Ibn Taymiyyah and 
supported him during his imprisonment. He said in praise of him: “If I swore between the 
(Yemeni) Corner (of the Ka’bah) and the Station (of Ibrahim), I would swear that I have not 
seen anyone like him with my own eyes, nor do I see anyone like him in knowledge.” 
 
Ibn al-Wardi was well-read in jurisprudence, grammar, and history. He excelled in Shafi'i 
jurisprudence and became an authoritative figure. He studied grammar under his teacher, 
Hibat Allah ibn al-Barzi, who learned from Ibn Malik, alongside other major scholars of his 
time, such as Ibn al-Hajib. He authored works in jurisprudence, inheritance, grammar, 
morphology, history, and more. 
 
Ibn al-Wardi served in Islamic Judiciary for over ten years and often expressed his 
dissatisfaction with it. He felt that his judicial role distanced him from learning and scholarly 
activities, which he yearned for. He incorporated many of these complaints into his poetry 
and persistently sought to leave the judiciary until he achieved his goal.  
 
Ibn al-Wardi died in 749 H, according to most historians, from the plague that struck his 
region that year. He said two days before his death: 
 
“I do not fear the plague as others do, … for it is only one of two good things.” 
“If I die, I am relieved from adversaries, … and if I live, my ears and eyes will be healed.” 
 
The poem we have here is titled “The Counsel of Friends and the Guidance of 
Companions”, more commonly known as “Lamiyyah by Ibn al-Wardi”. This work is a 
beautiful mix of practical advice and moral reflections, written for his son.  
 
May this translation be a source of benefit for all who read it. Ameen. 
Translation by Bilal Bashuaib 
20th July 2024 | 14th Muharram 1446 
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ــــعاِ - ١ ــــتْ ــــكذِ لْزَِ ــــغــــلا رَْ ــــــــــــــــــــــــــــــناوََ ــــغــــلاوَ يِ  لْزََ

 
 

ــــــقوَ ... ـــــــــــــــــصفَــــــلا لُِ ــــــجو لَْ ــــــناَ ــــــم بِْ ــــــه نَْ  لْزََ
  

(1) Abandon the mention of beautiful women and love poetry. 
Speak decisively and avoid frivolous company. 

 
ــــــــــكذِّــــــــــلا عِدَوَ - ٢ ــــــــــــــــــــصلا مIَِّلأَِ ىرَْ ــــــــــبِّ  اَ

 
 

ــــــــف ... ــــــــــــــــــصلا مIَِّلأََِ ــــــــبــــــــــــــــــــــــــــــِّ ــــــــنج اَ ــــــــفأَ مٌَْ  لَْ
  

(2) Abandon the reminiscence of youthful days; for the days of 
youth are like a passing star. 

 

ـــــــهأَ َّنإِ - ٣ ـــــــع نىَْ ـــــــــــــــــشيِ ـــــــــــــــــضقَ ةٍَ ــــــــتـــــــيَّ ـــــــهَ  اَ
 
 

ـــبهَذَ ... ـــح مُــــــــــــــــــــــثْلإِاوَ اــــــــــــــــــــــــهَــــــــــــــــــــــتُاَّذَـــل تَْ  لَْ
  

(3) Indeed, the sweetest days you have spent; their pleasures 
have gone, and the sin has prevailed. 

 
ــــغلا كِرُـْتاوَ - ٤ ــــفحْــــــــــــــــــــــتَ لاَ ةَدَاَ ــــهــــــــــــــــــــــبِ لِْ  اَ

 
 

ـــمــــــــــــــــــــــــُـــت ... ـــع فيِ سِْ ــــتوَ زٍِّ ــــــجــــــــــــــــــــــــُـــتوَ عَْـــفرُْ  لَْ
  

(4) Abandon the tender young maiden; do not indulge in her. 
You will remain dignified in the evening, and you will be 
exalted. 

 
ـــــــــلاوَ - ٥ ـــــــــع هُْ ـــــــــلآ نَْ ـــــــــله ةَِ ـــــــــطأَ وٍَْ ـــــــــبرَْ  تَْ

 
 

ـــــــــعوَ ... ـــــــــملأَا نَِ ـــــــــم دِرَْ ـــــــــترُْ ـــــــــكـــــــــلا جَِّ ـــــــــفَ  لَْ
  

(5) Turn away from the instrument of amusement that 
captivates, and from the smooth-faced youth who sways his 
hips. 
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ـــــسكَنْـَت ىَّدبَـَت نْإِ - ٦ ـــــش فِْ ـــــضلا سُمْــــــــــــــــَ  ىحَُّ

 
 

ــــــــــم اذَإِوَ ... ــــــــــم اَ ـــــــــــي سَاَ ــــــــــــــــــــسلأَِ� يرِزُْ  لَْ
  

(6) If he appears, the morning sun is eclipsed, and when he 
flaunts, he diminishes the honour of uprightness. 

 

ـــــــــــــــــسقِ نْإِ دَازَ - ٧ ــــــنْ ــــــبــــــلِ� هُاَ ـــــــــــــــــس رِدَْ ــــــنَ  اً
 

ـــــــع وْأَ ... ـــــــلدََ ـــــــنْ ـــــــب هُاَ ــــــــــــــــــصغُِ ـــــــف نٍْ ـــــــعاَ ـــــــتْ  لْدََ
  

(7) If we were to measure him against the brightness of the 
moon, he would excel; or liken him to a branch, he would be 
upright. 

 
ــــفاوَ - ٨ ـــتْ ـــكَ ـــم فيِ رِْ ــــنُ ــــتْ ـــهَ ـــــــــــــسحُ ىَ ــــــلا نِْ  يذَِّ

 
ــــــنأَ ... ــهـــــــــــــــــــــــــَت تَْ ــــــجـــــــــــــــــــــــــَت هُاوَْ ــمأَ دِْ ــج ارًْ ــــــلَ  لَْ

  
(8) Reflect on the destiny of the beauty you desire; you will find 

a great matter. 
 

ـــنكُ نْإِ ةَرَمْخَــــــــــــــــــــــلا رِجُهْاوَ - ٩  ىــــــــــــــــــــــتًـَف تَْ
 

ـــك ... ـــيَ ـــــــــــــسيَ فَْ ـــعْ ـــج فيِ ىَ ـــم نٍوُـــنُ ـــع نَْ ــــــقَ  !؟لَْ
  

(9) Abandon intoxicating drinks if you are young; How can a 
person of intellect strive for insanity?! 

 
ــــــــــتاوَ - ١٠ ـــــــــــف ؛اللهَ قَِّ ـــــــــــتَ ــــــــــقَ ــــــــــم اللهِ ىوَْ  اَ

 
 

ـــــــج ... ــــــــق تْرَوَاَ ـــــــلَ ـــــــما بَْ ــــــــــــــــــصوَ َّلاإِ ئٍرِْ  لَْ
  

(10) Fear Allah: Indeed, the Fear of Allah does not settle in the 
heart of a person except that he reaches (the fruits of being 
God-Fearing). 
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ــــــل - ١١ ــــــيَ ــــــم سَْ ـــــــي نَْ ــــــقَ ــــــطْ ــــــط عَُ ــــــقرُْ ــــــب اً ــــــطَ  لاًَ
 
 

ــــــنإِ ... ــــــمـــــــــــــــــــــــــــَّ ــــــم اَ ـــــــي نَْ ــــــتَ ــــــقَّ ــــــبــــــلا اللهَ يِ ــــــطَ  لَْ
  

(11) A Hero is not the one who cuts off paths (like a 
highwayman); Indeed, the Hero is the one who fears Allah. 

 
ــــــــــــــــص - ١٢ ـــــــــــشلا قِدَِّ  ىــــــــــــــــــــــلَإِ نَْـكرْــَت لاَوَ عَرَّْ

 
 

ـــــــجرَ ... ــــــــي لٍُ ــــــــــــــــــصرَْ ـــــــلـــــــلا فيِ دُُ ـــــــيَّ ـــــــحزُ لِْ  لَْ
  

(12) Believe in Islamic Law, and do not incline towards a man 
who observes Saturn at night. 

 
ــــــح - ١٣ ــــــفلأَا تِرَاَ ــــــكْ ــــــح فيِ رُاَ ــــــكِ ــــــمْ ــــــم ةَِ  نَْ

 
 

ـــــــق ... ـــــــه دَْ ـــــــــــــــــس َ�ادََ ــــــــبُ ـــــــلْ ـــــــنَ ـــــــع اَ ـــــــجوَ َّزَ  لَْ
  

(13) Minds are perplexed by the wisdom of the One who has 
guided us to our paths, May He be exalted and glorified. 

 
 مْكَفَ ؛قِلْخَــــــــــــــــــــلا ىلَعَ تُوْمَــــــــــــــــــــلا بَتِكُ - ١٤

 
 

ـــــــف ... ـــــــم َّلَ ـــــــج نِْ ـــــــفأَوَ شٍـــــــيَ ـــــــم نىَْ  ؟لْوَدُ نِْ
  

(14) Death has been written upon all creation; How many armies 
has it defeated, and nations has it destroyed? 

 
ــــــيأَ - ١٥ ــــــن نَْ ــــــمـــــــــــــــــــــــــــَ ــــــكو دُورُْ ـــــــنَ ــــــعْ ــــــموَ نُاَ  نَْ

 
 

ــــــــــــــم ... ــــــــــــــلَ ــــــــــــــعوَ َّلىوَوَ ضَرْلأَا كََ  ؟لْزََ
  

(15) Where now are Namrud and Can’an, and those who once 
owned the earth, then turned away and departed? 

 
 
 



 )نَِّلاــــــــــــــــــــخُـــــــــــــلا ةُدَـــــــــــــــــشِرْـــــــــــــــمُوَ نِاوَـــــــــــــــــــــخْلإِا ةُـــــــــــحَـــــــــــيـــــــــــــصِــــــــــنَ( :ةُاـــــَّمــــــسَـــــــمُـلا يِّدِرْوَلا نِــــــــــبْا ةُــــــــــــــَّيـــــــــــــمِلاَ
Lamiyyah by Ibn Al Wardi Named: (The Counsel of Friends and the Guidance of Companions) 

 5 

 

ــــــــيأَ - ١٦ ــــــــع نَْ ــــــــيأَ ؟دٌاَ ــــــــف نَْ ــــــــعرِْ ــــــــموَ نُوَْ  نَْ
 
 

ـــهلأَا عََـــفرَ ... ـــم ؟مَارَْ ـــــــــــــسيَ نَْ ـــمْ ــــــخــــــــــــــــــــــــَـــي عَْ  لَْ
  

(16) Where is ‘Ad? Where is Fir’aun and he who raised the 
pyramids? He who listens will discern (the truth). 

 

ـــيأَ - ١٧ ـــم نَْ ــــــــــــــــس نَْ ــــــــــــــــشوَ اودُاَ ــــبوَ اودُاَ ـــنَ  ؟اوَ
 
 

ــــــه ... ــــــلَ ــــــكــــــلا كََ ـــــــف ُّلُ ــــــلَ ـــــــت مَْ ــــــغُ ــــــقــــــلا نِْ ــــــلُ  لَْ
  

(17) Where are those who dominated, raised high, and built? All 
have perished; the heights could not save them. 
 

ـحــــــــــــــــــــــــلا بَُ�رْأَ نَـْيأَ - ١٨ ــــــجِ ــــــهأَ اَ  ؟ىَـهُّــنـلا لُْ
 
 

ـــــــيأَ ... ـــــــهأَ نَْ ـــــــعـــــــلا لُْ ـــــــلِ ـــــــقـــــــلاوَ مِْ  ؟لْوَلأُا مُوَْ
  

(18) Where are the masters of intelligence, the people of intellect? 
Where are the scholars and the ancient peoples? 

 

ــــــــــــــــــس - ١٩ ــــــــيَ ــــــــعُ ــــــــك اللهُ دُــــــــيِ ــــــــم �لاُ ـــــــــنِ ــــــــهْ  مُُ
 
 

ــــــــــــــــسوَ ... ــــــيَ ــــــجَ ــــــف يزِْ ــــــعاَ ــــــم لاًِ ــــــق اَ ـــــــف دَْ ــــــعَ  لَْ
  

(19) Allah will bring each one of them back, and He will reward 
each doer for what they have done. 
 

ـسا يِّــــــــــــنَــــــــــــبُ يْأَ - ٢٠  تْعَمَــــــــــــجَ Iَاَـصوَ عْمَــــــــــــْ
 
 

ـــــــصخُ امًكَحِ ...  لْلَمِــــــــــــــــــلا رُــــــــــــــــــيخَ اهَــــــــــــــــــبِ تَّْ
  

(20) O my son, listen to pieces of advice that have gathered 
wisdom, exclusively bestowed upon the best of religions. 

 
 
 



 )نَِّلاــــــــــــــــــــخُـــــــــــــلا ةُدَـــــــــــــــــشِرْـــــــــــــــمُوَ نِاوَـــــــــــــــــــــخْلإِا ةُـــــــــــحَـــــــــــيـــــــــــــصِــــــــــنَ( :ةُاـــــَّمــــــسَـــــــمُـلا يِّدِرْوَلا نِــــــــــبْا ةُــــــــــــــَّيـــــــــــــمِلاَ
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ــــطا - ٢١ ــــــلْ ــــعــــلا بُِ ــــلِ ــــت لاَوَ مَْ ــــــــــــــــسكَْ ــــف لَْ ــــــمَ  اَ
 
 

ــهأَ ىلَعَ رَــــــــــــــــــــــيخَــــــــــــــــــــــلا دََــعـْبأَ ... ــــــــــــسكَلا لِْ  لَْ
  

(21) Pursue knowledge and do not be lazy; How distant goodness 
is from those who are lazy! 

 

ــــــحاوَ - ٢٢ ــــــتْ ــــــفَ ــــــل لِْ ــــــلِ ــــــفْ ــــــقِ ــــــيدِّــــــلا فيِ هِْ  لاَوَ نِْ
 
 

ــــــــــــــشتَ ... ـــتْ ــــــغَ ـــع لِْ ــــــنَ ـــب هُْ ــــــمـــــــــــــــــــــــــِ ـــخ وْأَ لٍاَ  لْوََ
  

(22) Give importance to understanding in religion, and do not let 
wealth or possessions occupy you from it. 
 

ـــــهاوَ - ٢٣ ـــــجْ ــــــنـــــلا رُِ ــــــــــــــــصحَوَ مَوَّْ ــــــلِّ ـــــف ؛هُْ ـــــمَ  نَْ
 
 

ــــم رْقِحْــــــــــــــــــــــيَ بَولُطْمَــــــــــــــــــــــلا فِرِعْـَي ... ــــب اَ  لْذََ
  

(23) Abandon sleep and pursue knowledge; indeed, one who 
knows (the value of) what is sought belittles (the efforts) he 
exerts.  

 
ــــــــــت لاَ - ٢٤ ـــــــــقَ ـــــــــق لُْ ـــــــــهذَ دَْ ـــــــــبَ ـــــــــبَ�رْأَ تَْ  هُُ

 
 

ــــــك ... ــــــــــــــــس نَْـم ُّلُ ــــــــــــــــصوَ بِرَّْدــــــلا ىـَلـَع رَاَ  لَْ
  

(24) Do not say that its people have gone; everyone who treads 
the path will reach. 

 
ـــف - ٥٢ ـــعـــلا دIَِدِزْا يـــــــــــــــــــــــــِ ـــلِ ــــــغرْإِ مِْ ــــــعـــلا مُاَ  ادَِ

 
 

ـــجوَ ... ــــــمــــــــــــــــــــــــَ ـــعـــلا لُاَ ـــلِ ـــــــــــــصإِ مِْ ـــعـــلا حُلاَْ ــــــمَ  لَْ
  

(25) In the increase of knowledge is the humiliation of enemies, 
and the beauty of knowledge is the rectification of actions. 

 
 



 )نَِّلاــــــــــــــــــــخُـــــــــــــلا ةُدَـــــــــــــــــشِرْـــــــــــــــمُوَ نِاوَـــــــــــــــــــــخْلإِا ةُـــــــــــحَـــــــــــيـــــــــــــصِــــــــــنَ( :ةُاـــــَّمــــــسَـــــــمُـلا يِّدِرْوَلا نِــــــــــبْا ةُــــــــــــــَّيـــــــــــــمِلاَ
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ــــــمــــــــــــــــــــــَـج - ٢٦  نْمَـفَـ ؛وِْـحَّنـلـِ� قَـِطنْـمَـــــــــــــــــــــــلـا لِِّ

 
 

ـــحــــــــــــــــــــــــُـــي ... ـــعلإِا مِرَْ ـــنـــلا فيِ بَارَْ ـــطُّ ـــخا قِْ ــــتْ ــــــبَ  لَْ
  

(26) Adorn (your) speech with grammar; indeed, he who is 
deprived of correct syntax in his speech loses his mind. 

 
ـــــــــــشلا مِظِنْاوَ - ٢٧ ـــم مْزِلاَوَ رَعِّْ  يــــــــــــــــــــــبِــــــــــــــــــــــهَذَْ

 
 

ـــــــطا فيِ ... ـــــــفرِّـــــــلا حِارَِّ ـــــــف ؛دِْ ــــــــنُّدـــــــلاَ ـــــــيْ ـــــــقأَ اَ  لَْ
  

(27) Compose poetry and adhere to my doctrine in rejecting 
grants; indeed, the world is lesser. 

 

ـــــف - ٢٨ ــــهَ ــــع وَْ ـــــنُ ــــع نٌاوَْ ــــلَ ــــــــــــــــضفَــــلا ىَ ــــــموَ لِْ  اَ
 
 

ــــــــــــسحْأَ ... ــــــــــــشلا نََ ـــبُـــي مْــــــــــــــــــــــــــَل اذَإِ رَْــعِّ ــــــتْ  لْذََ
  

(28) For it is a mark of virtue, and how excellent is poetry when it 
is not stripped of modesty! 

 

ــــــــــضفَلا لُهْأَ تَامَ - ٢٩ ــــــــــس قَبْـَي مْــــــــــــــــــــــلَ لِْ  ىوَِ
 
 

ــــم ... ــــقُ ــــم وْأَ فٍرِْ ــــع نَْ ــــلَ ــــــــــــــــصلأَا ىَ ــــتا لِْ ــــــكَّ  لَْ
  

(29) The people of virtue have passed away, none remains except 
the lowly or those who rely on their lineage. 

 
ـــــــــخأَ لاَ َ�أَ - ٣٠ ـــــــــتْ ــــــــــت رُاَ ـــــــــقَ ـــــــــبْ ـــــــــي لَـــــــــيِ  دٍَ

 
 

ــــــهُــعــْطــَق ... ــجأَ اَ ــــــمــــــــــــــــــــــــْ ــم لَُ ــــــلــِت نِْ ــــــبُــقــلا كَْ  لَْ
  

(30) I do not choose to kiss a hand; cutting it off is more beautiful 
than such kisses. 

 
 



 )نَِّلاــــــــــــــــــــخُـــــــــــــلا ةُدَـــــــــــــــــشِرْـــــــــــــــمُوَ نِاوَـــــــــــــــــــــخْلإِا ةُـــــــــــحَـــــــــــيـــــــــــــصِــــــــــنَ( :ةُاـــــَّمــــــسَـــــــمُـلا يِّدِرْوَلا نِــــــــــبْا ةُــــــــــــــَّيـــــــــــــمِلاَ
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 فيِ تُرْصِ يــــــــــحِــــــــــيدِمَ نْعَ يــــــــــنِــــــــــتْزَجَ نْإِ - ٣١

 
 

 لْجَخَــــــــــــــــــــــلا يــــــــــــــــــــــنِــــــــــــــــــــــيفِكْيَـَف لاَ وْأَ اهَقِّرِ ...
  

(31) If it rewards me for my praise, I am in its servitude; 
if not, the shame alone is sufficient for me. 

 

ــــــعأَ - ٣٢ ــــــللأَا بُذَْ ــــــفْ ـــــــق ظِاَ ــــــل ليِوَْ ــــــخ( كََ  )ذُْ
 
 

ــــــمأَوَ ... ــــــلــــــلا ُّرَ ــــــفَّ ــــــن ظِْ ــــــطُ ــــــقْ ــــــل(ــــــــــــــــــــــبِ يِ ــــــعَ  )لَْ
  

(32) The sweetest of words is me saying: “Take”, and the most 
bitter is when I utter: “Perhaps”. 

 

ـــلمُ - ٣٣ ـــــــــــسكِ كُْ ـــنعَ ىرَْ ـــــــــــسكِ يــــــــــــــــــــــنِغْـُت هُْ  ةٌرَْ
 
 

ـــــــعوَ ... ـــــــبـــــــلا نَِ ـــــــحَ ـــــــجا رِْ ـــــــتْ ـــــــــــــــــشوَـــــــلِ� ءٌازَِ  لَْ
    

(33) A fragment suffices from the kingdom of Khosrow, and a 
spring of water suffices from the sea. 

 

ـــــــــسقَ نُحْــــــــــــــــــــنَ﴿ رْــــــــــــــــــــبِتَعْاِ - ٣٤  ﴾مْهُـَنْـيـَب انَمَْ
 
 

ــــــــت ... ـــــــلَ ـــــــقْ ـــــــح هَُ ـــــــقَ ـــــــحـــــــــــــــــــــــــــــــــــلِ�وَ ا� ــــــــن قَِّ  لْزََ
  

(34) Take heed of (the verse): “We have divided among them”; 
you will find it true, and in truth, it was revealed. 

 
 هِمِـزْعَ نْمِ ىــــــــــــــــــــــتَفَلا يوِحْــــــــــــــــــــــيَ امَـ سَيْلَ - ٣٥

 
 

ـــــــم لاَوَ ،لاَ ... ـــــــف اَ ــــــــي تَاَ ـــــــموَْ ـــــــــــــــــسكَـــــــلِ� اً  لَْ
  

(35) What a young man possesses is not merely from his 
determination, nor is what he misses due to laziness. 

 
 
 



 )نَِّلاــــــــــــــــــــخُـــــــــــــلا ةُدَـــــــــــــــــشِرْـــــــــــــــمُوَ نِاوَـــــــــــــــــــــخْلإِا ةُـــــــــــحَـــــــــــيـــــــــــــصِــــــــــنَ( :ةُاـــــَّمــــــسَـــــــمُـلا يِّدِرْوَلا نِــــــــــبْا ةُــــــــــــــَّيـــــــــــــمِلاَ
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ـــطاِ - ٣٦ ــــنُّدــــــلا حِرَْ ــــــيْ ـــمَـــف ؛اَ ــــــع نِْ ــــــهــــــــــــــــــــــــتِادَاَ  اَ

 
 

ـخـــــــــــــــــــــــتَ ... ــــــعـلا ضُِـفْ ــــــــــــس نَْـم يـِلْـعــُتوَ ليِاَ ــــــفَ  لَْ
  

(36) Dismiss the world; indeed, among its habits is that it lowers 
the high and raises the low. 

 
ـــــــــــــــشيعِ - ٣٧ ـــــهاَّزلا ةَُ ـــــــــــصحْــــــــــــــــــــــتَ فيِ دِِ ـــــهلِيِ  اَ

 
 

ــــــــــــــــشيعِ ... ــــــجــــــــــــــــــــــلا ةَُ ــــــهاَ ــــــب ،دِِ ــــــه لَْ  لْذَأَ اذََ
  

(37) The life of the abstinent in acquiring it is the life of the 
striving; rather, this is more humiliating. 

 
ــــــك - ٣٨ ــــــج مَْ ــــــهَ ــــــهوَ لٍوُ ــــــم وَُ ــــــثُ ــــــم رٍْ ــــــكُ ــــــثْ  ،رٌِ

 
 

ـــــــحوَ ... ـــــــكَ ـــــــم مٍـــــــيِ ـــــــم تَاَ ــــــــنِ ـــــــهْ ـــــــعـــــــلِ� اَ ـــــــلِ  ؟لَْ
  

(38) How many a fool is wealthy and abundant, and how many 
wise people die from it due to ailments? 
 

ـــش مْكَ - ٣٩  ىـــــــــــــــنَمُـــــــــــــــلا اهَْـنمِ لْنَـَي مْـــــــــــــــلَ عٍاجَُ
 
 

ـــجوَ ... ــــــبَ ــــــغ لَاـــــــــــــــــــــــــــنَ نٍاَ ــــــملأَا تِاـــــــــــــــــــــــــــيَاَ  لَْ
 
 

 
(39) How many a brave man has not attained his desires from it, 

and how many a coward has attained all his hopes? 
 

ـــــــف - ٤٠ ــــــــتاَ ـــــــلحا كِرُْ ـــــــلـــــــيِ ـــــــف ةََ ـــــــهـــــــيِ ـــــــتاوَ اَ ـــــــئَّ  دِْ
 
 

ــــــنإِ ... ــــــمـــــــــــــــــــــــــــَّ ــــــلحا اَ ــــــلــــــيِ ـــــــت فيِ ةَُ ــــــلحا كِرَْ ــــــيِ  لَْ
 
 

 
(40) Abandon trickery and proceed slowly; indeed, the only trick 

lies in abandoning trickery. 
 
 
 



 )نَِّلاــــــــــــــــــــخُـــــــــــــلا ةُدَـــــــــــــــــشِرْـــــــــــــــمُوَ نِاوَـــــــــــــــــــــخْلإِا ةُـــــــــــحَـــــــــــيـــــــــــــصِــــــــــنَ( :ةُاـــــَّمــــــسَـــــــمُـلا يِّدِرْوَلا نِــــــــــبْا ةُــــــــــــــَّيـــــــــــــمِلاَ
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ـــــفتُ مْــــــــــــــــــــــلَ فٍّكَ ُّيأَ - ٤١ ـــــمــــــــــــــــــــــمِ دِْ ـــــفـُت اَّ  دَْ

 
 

ـــــــــف ... ــــــــمرََ ــــــــهاَ ــــــــم اللهُ اَ ـــــــــنِ ــــــــهْ ــــــــــــــــــشلِ� اَ ــــــــلَّ  لَْ
 
 

 
(41) Any hand that does not give from what it is given, may Allah 

strike it with paralysis. 
 

ــــــقَـــت لاَ - ٤٢ ــــــــــــصأَ( :لُْ ــــــــــــصفَوَ يِــلْ ــــــبأَ )يِــلْ  ادًَ
 
 

ــــــمـــــــــــــــــــــَّـنـإِ ... ــــــــــــــــصأَ اَ ــــــم تىَفَـلـا لُْ ــــــق اَ ــــــعــَف دَْ  لَْ
 
 

 
(42) Never say: “My ancestors and progeny”; indeed, the true 

lineage of a man is what he has accomplished. 
 

ـــــــــــسيَ دْقَ - ٤٣  بٍأَ رِــــــــــــــــــــــيْغَ نْمِ ءُرْمَــــــــــــــــــــــلا دُوُ
 
 

ـــــــــــسحُــــــــــــــــــــــبِوَ ... ـــــــــــسلا نِْ  لْــَغَّزلا ىفَْـنـُي دْــَق كِْــبَّ
 
 

 
(43) A man may become a leader without a father (i.e. a noble 

lineage), and with fine crafting, deceit can be removed. 
 

ـــــــكوَ - ٤٤ ـــــــم دُرْوَـــــــلا اذََ ـــــــــــــــــشلا نَِ ـــــــموَ ،كِوَّْ  اَ
 
 

ـــــــي ... ـــــــنَ ــــــبْ ـــــــنــــــلا تُُ ــــــجرَّْ ــــــم َّلاإِ سُِ ــــــــــــــــصبَ نِْ  لَْ
 
 
 

 
(44) Likewise, the rose comes from thorns, and the narcissus only 

grows from onions. 
 

ـــم - ٤٥ ـــحأَ يـــــــــــــــــــــــــنِّأَ عََ ــــــمـــــــــــــــــــــــــْ ـــع اللهَ دَُ ـــلَ  ىَ
 
 

ـــــــــــسنَ ... ــــــــــــــصَّتا رِكْبَ يــــــــــــــــــــــب³َِِ ذْإِ ؛يــــــــــــــــــــــبَِ  لَْ
 
 
 

 
(45) Although I praise Allah for my lineage as it is connected to 

Abu Bakr (May Allah be pleased with him). 
 

ـــــميْقِ - ٤٦ ــــــــــــــــسنْلإِا ةَُ ـــــم نِاَ ـــــــــــسحْــــــــــــــــــــــيُ اَ ـــــنِ  هُُ
 
 

ــــــــكأَ ... ـــــــــثْ ــــــــــــــــــسنْلإِا رََ ــــــــم نُاَ ــــــــنِ ــــــــقأَ وْأَ هُْ  لَْ
 
 
 

 
(46) The value of a person is in what they excel at, whether they 

do it a lot or a little. 



 )نَِّلاــــــــــــــــــــخُـــــــــــــلا ةُدَـــــــــــــــــشِرْـــــــــــــــمُوَ نِاوَـــــــــــــــــــــخْلإِا ةُـــــــــــحَـــــــــــيـــــــــــــصِــــــــــنَ( :ةُاـــــَّمــــــسَـــــــمُـلا يِّدِرْوَلا نِــــــــــبْا ةُــــــــــــــَّيـــــــــــــمِلاَ
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ــــــكا - ٤٧ ــــــتْ ــــــملأَا مُِ ــــــيرَْ ـــــــف نِْ ــــــقَ ــــــغوَ ارًْ  ىـــــــــــــــــــــــــــنًِ

 
 

ـــــــــــــــسكْاوَ ... ـــــحوَ سَلْفَلا بِِ ـــــــــــــــساَ ـــــطبَ نْمَ بِْ  لَْ
 
 
 

 
(47) Conceal two matters: poverty and wealth; earn a living and 

hold accountable the one who does not work. 
 

ـــــــــج عْرَِّداوَ - ٤٨ ـــــــــكوَ ا�دِ ـــــــــجاوَ ،ا�دَ ـــــــــتْ ـــــــــنَ  بِْ
 
 

ــــــــــــص ... ــحُ ــــــبْ ــحـــــــــــــــــــــــــلا ةََ ــمَ ــــــلــَلخا بََ�رْأَوَ ىَــقْ  لَْ
 
 
 

 
(48) Strive diligently and work hard and avoid the company of 

fools and those with defects. 
 

ـــــــب - ٤٩ ــــــــت ينََْ ـــــــبَ ـــــــخــــــــــــــــــــــــــــبُوَ رٍـــــــيذِْ ــــــــترُ لٍْ ـــــــبْ  ةٌَ
 
 

ــــــــــف ... ــــــــــكَ ــــــــــه لاَِ ــــــــــيذََ ـــــــــــق مَادَ نْإِ نِْ ــــــــــتَ  لَْ
 
 
 

 
(49) Between extravagance and stinginess lies a rank, for either of 

these two, if persistent, will be fatal. 
 

ـــــــس فيِ ضْخُــــــــــــــــــتَ لاَ - ٥٠ ـــــــس بَِّ ـــــــضمَ تٍادَاَ  اوَْ
 
 

ــــــنإِ ... ــــــهـــــــــــــــــــــــــــَّ ــــــل مُْ ــــــــــــــــسيَْ ــــــه³َِ اوُ ــــــل لٍْ ــــــلَّزــــــلِ  لَْ
 
 
 

 
(50) Do not engage in insulting the leaders who have passed on; 

indeed, they are not worth the sin (of such reproach). 
 

ــــــــــــتوَ - ٥١ ـــــــــــغَ ـــــــــــفاَ ـــــــــــع لَْ ـــــــــــمأُ نَْ ـــــــــــنإِ رٍوُ  هَُّ
 
 

ــــــمَـحــــــــــــــــــــــلـِ� زْفُـــَي مْــــــــــــــــــــــلَـ ... ــــــفـَغ نْمَـ َّلاإِ دِْ  لَْ
 
 
 

 
(51) And overlook matters; indeed, no one has attained praise 

except the one who overlooks (faults). 
 
 
 
 



 )نَِّلاــــــــــــــــــــخُـــــــــــــلا ةُدَـــــــــــــــــشِرْـــــــــــــــمُوَ نِاوَـــــــــــــــــــــخْلإِا ةُـــــــــــحَـــــــــــيـــــــــــــصِــــــــــنَ( :ةُاـــــَّمــــــسَـــــــمُـلا يِّدِرْوَلا نِــــــــــبْا ةُــــــــــــــَّيـــــــــــــمِلاَ
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ــــــــض نْمِ ءُرْمَـــــــــــــــــــلا ولُخْـــــــــــــــــــيَ سَيْلَ - ٥٢  نْإِوَ دٍِّ

 
 

ــــــح ... ـــــعـــــلا لَوَاَ ــــــلزُْ ـــــجــــــــــــــــــــــــــــــــلا سِأْرَ فيِ ةََ ــــــبَ  لَْ
 
 
 

 
(52) Indeed, a person is never free from opposition, even if he 

seeks solitude at the top of the mountain. 
 

ــــــم - ٥٣ ــــــع لِْ ــــــنــــــلا نَِ ــــــمَّ ــــــهاوَ مِاَّ ــــــجْ ــــــف ؛هُرُْ ــــــمَ  اَ
 
 

ـــــــب ... ــــــلَ ــــــمـــــــــــــــــــــــــــــــــلا غََّ ــــــكَ ــــــم َّلاإِ هَورُْ ـــــــن نَْ ــــــقَ  لَْ
 
 
 

 
(53) Avoid the talebearer and boycott him; indeed, none but the 

one who forwarded (the message) propagated the 
unpleasant. 

 

ــــــــج رِادَ - ٥٤ ــــــــــــــــــسلا رَاَ ــــــــج نْإِ ءِوُّ  نْإِوَ رَاَ
 
 

ـــــص دْجِــــــــــــــــتَ مْــــــــــــــــلَ ...  !لْقَُّـنلا ىلَحْأَ امَفَ ارًــــــــــــــــبَْ
 
 
 

 

(54) Endure the bad neighbour if he oppresses, and if you find no 
patience, then how sweet a thing is moving! 

 

ـــــج - ٥٥ ـــــناَ ـــــــــــسلا بِِ ـــــطلُّْ ـــــحاوَ نَاَ ـــــــــــــــشطْبَ رْذَْ  هَُ
 
 

ـــــــــت لاَ ... ــــــــعُ ــــــــناَ ــــــــم دِْ ــــــــق اذَإِ نَْ ـــــــــف لَاَ ــــــــعَ  لَْ
 
 
 

 
(55) Avoid the ruler and beware of his might. Do not oppose the 

one who, when he speaks, acts. 
 

ــــــت لاَ - ٥٦ ــــــــــــــــس مُْـه نْإِوَ مَْـكُـحــــــــــــــــــــــلـا لَِ  اولُـأََ
 
 

ـــــــغرَ ... ـــــــبْ ـــــــف ةًَ ـــــــخوَ كَـــــــيِ ـــــــلاَ ـــــــم فِْ ـــــــع نَْ  لْذََ
 
 
 

 
(56) Do not seek authority, even if they ask out of desire for you, 

and oppose the one who criticizes. 
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ـــــــــــــــــصنِ َّنإِ - ٥٧ ــــــنــــــلا فَْ ــــــعأَ سِاَّ ــــــل ءٌادَْ ــــــمِ  نَْ

 
 

ــــــــــحلأَا ليَِوَ ... ــــــــــكْ ــــــــــه ،مَاَ ــــــــــع نْإِ اذََ  لْدََ
 
 
 

 
(57) Indeed, half of the people are enemies to the one who takes 

on the judgments, this is if he is just. 
 

ــــف - ٥٨ ـــهَ ــــــك وَْ ـــمـــــــــــــــــــــــــــلاَ ـــحَ ـــبْ ـــع سِوُ ــــــل نَْ ــــــتاَّذَ  هِِ
 
 

ــــكوَ ... ــــك لاَِ ــــفَ ــــــيَّ ــــــــــــــشحَــــــــــــــــــــــــــــــلا فيِ هِْ ـــــت رِْ ــــــغُ  لَْ
 
 
 

 
(58) He is like one imprisoned from his pleasures, and both his 

hands on the (day of) gathering are chained. 
 

ــــــل َّنإِ - ٥٩ ـــــــنــــــلِ ــــــقَّ ــــــــــــــــسلاِاوَ صِْ ــــــتْ ـــــــثِ ــــــقْ  فيِ لِاَ
 
 

ــــل ... ــــفَ ــــــظْ ــــــقــــلا( ةَِ ـــــــــــــــضاَ ــــل )يِ ــــعوََ ــــــظْ ــــموَ اً ــــــثَ  لَْ
 
 
 

 
(59) Indeed, for the (grammatical) defect and heaviness (which 

causes grammatical constraint) in the term “Al-Qadi” is 
both a lesson and an example. 

 
ــــــــــــستُ لاَ - ٦٠ ــمــــــــــــــــــــــبِ مِكْحُــــــــــــــــــــــلا ةَُّذــَل ىوَاَ  اَ

 
 

ــــــقاذَ ... ــــــــــــشلا هَُ ــخَّ ــــــــــــشلا اذَإِ صُْ ــخَّ ـــنا صُْ  لْزََــعْ
 
 
 

 
(60) The pleasure of judgment cannot be compared to what a 

person has tasted if that person has withdrawn. 
 

ـــــــف - ٦١ ـــــــط نْإِوَ – تIَُلاَوِـــــــلاَ ـــــــباَ ـــــــل تَْ ـــــــمِ  نَْ
 
 

ــــقاذَ ... ــــــهَ ــــــف – اَ ــــــــــــــسلاَ ــــــــــــــــسعَـــلا كَاذَ فيِ ُّمُّ  لَْ
 
 
 

 
(61) So, positions of authority – though pleasant for those who 

have tasted them – indeed, poison is in that honey. 
 
 
 
 



 )نَِّلاــــــــــــــــــــخُـــــــــــــلا ةُدَـــــــــــــــــشِرْـــــــــــــــمُوَ نِاوَـــــــــــــــــــــخْلإِا ةُـــــــــــحَـــــــــــيـــــــــــــصِــــــــــنَ( :ةُاـــــَّمــــــسَـــــــمُـلا يِّدِرْوَلا نِــــــــــبْا ةُــــــــــــــَّيـــــــــــــمِلاَ
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ــــــــصنَ - ٦٢ ــــــــصنْمَــــــــــــــــــــلا بَُ ــــــــسجَ ىهَوْأَ بِِ  يدَِ

 
 

ــــــــعوَ ... ــــــــنَ ــــــــئاَ ــــــــم يِ ــــــــم نِْ ــــــــــــــــــسلا ةِارَادَُ ــــــــفَّ  لَْ
 
 
 

 
(62) The burden of positions has weakened my body, and my 

hardship (arises) from dealing with the lowly. 
  

ــــــــــــــــصقَ - ٦٣ ــــــملآا رِِّ ـــــــنُّدــــــلا فيِ لَاَ ــــــيْ ـــــــت اَ ــــــفَ  زُْ
 
 

ــــــف ... ــعــلا لُــــــيِــلدََ ــــــقَ ـــت لِْ ـــــــــــــصقَْ ــــــملأَا رُــــــــــــــــــــــــيِ  لَْ
 
 
 

 
(63) Moderate your expectations in this world, and you will 

succeed; indeed, the sign of wisdom is to limit one's 
aspirations. 

 
ــــم َّنإِ - ٦٤ ــــي نَْ ــــطَ ــــلْ ــــــبُ ــــمـــــــــــــــــــــــــــــلا هُُ ــــع تُوَْ ــــلَ  ىَ

 
 

ــــــــــغ ... ــــــــــم ةٍَّرِ ــــــــــنِ ــــــــــج هُْ ــــــــــجوَــــــــــلِ� رٌــــــــــيدَِ  لَْ
 
 
 

 
(64) Indeed, one whom death seeks while he is heedless is 

deserving of fear. 
 

ــــــغ - ٦٥ ــــــغ رْزُوَ بِْ ــــــبِ ـــــــت ا� ــــــح دْزَُ ــــــبُ ــــــف ا� ــــــمَ  نَْ
 
 

ـــــــــــضأَ دَادَرْــــــــــــــــــــــَّتلـا رَــَثْـكأَ ... ــــــنْ ــــــلَـمــــــــــــــــــــــلا هُاَ  لَْ
 
 
 

 
(65) Be absent, and visit occasionally, and your love will increase; 

indeed, whoever visits frequently, boredom will exhaust him. 
 

ـــخ - ٦٦ ـــحــــــــــــــــــــــبِ ذُْ ـــــــــــسلا دَِّ ـــمغِ كْرُـْتاوَ فِيَّْ  هُدَْ
 
 

ــضفَ رْـــــــــــــبِتَعْاوَ ... ـــــــــــــحـــــــــــــلا نَودُ ىـــــــــــــتَفَلا لَْ  لْلَُ
 
 
 

 
(66) Take the sharp edge of the sword and leave its sheath, and 

consider the merit of the young man, not his attire. 
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ــــــــــــــــضيَ لاَ - ٧٦ ــــــــــــــــضفَــــــلا ُّرُ ــــــقإِ لَْ ــــــك لٌلاَْ ــــــمَ  اَ
 
 

ــــــــــــــضيَ لاَ ... ــــــــــــــشلا ُّرُ ـــمَّ ـــطإِ سَْ ــــــبْ ـــطـــلا قُاَ ــــــفَّ  لَْ
 
 
 

 
(67) Poverty does not harm virtue, just as the darkness of sunset 

does not harm the sun. 
 

ـــــــح - ٦٨ ـــــــبُ ـــــــطوْلأَا كَُّ ـــــــع نَاَ ـــــــجَ ـــــــظ زٌْ ـــــــهاَ  رٌِ
 
 

ــــــف ... ــــغاَ ـــــت بْرِــــــــــــــــــــــــــتَْ ــــلَ ــــع قَْ ــــــهلأَا نَِ ــــــب لِْ  لْدََ
 
 
 

 
(68) Your love for your homeland is an evident weakness, so 

travel, and you will find a replacement for your people. 
 

ــــــكُــمــِبــَف - ٦٩ ــــــمـــــــــــــــــــــــلا ثِْ ـــبَـــي ءِاَ ــــــــــــسآ ىَــقْ ــــــنِ  اً
 
 

ــــــــــــــــسوَ ... ــــــبــــــلا ىرَُ ــــــب رِدَْ ــــــبــــــلا هِِ ــــــكا رُدَْ ــــــتْ ــــــمَ  لَْ
 
 
 

 

(69) Stagnant water remains foul, whereas the full moon becomes 
complete through its journey. 

 

ـــــيأَ - ٧٠ ــــــهُّ ــــــعــــلا اَ ــــــتاَ ـــــق بُِ ــــــع يــــــــــــــــــــــــــلِوَْ ــــباَ ــــــثِ  اً
 
 

ــــــط َّنإِ ... ــــــم دِرْوَــــــلا بَــــــيِ ــــــجـــــــــــــــــــــــــــلِ� ذٍوُ ــــــعُ  لَْ
 
 
 

 
(70) O you who reproach me for my words foolishly; indeed, the 

fragrance of the rose is bothersome to the beetle. 
 

ــــــــسأَ نْعَ دِّعَ - ٧١ ــــــــساوَ يظِفْلَ مِهُْ  رْــــــــــــــــــــتِــــــــــــــــــــتَْ
 
 

ــــــــــــــــصيُ لاَ ... ــــــبـــــيِ ــــــنَ ــــــــــــــــس كََّ ـــــهَ ـــــم مٌْ ــــــث نِْ ــــــعُ  لَْ
 
 
 

 
(71) Flee from the arrows of my words and take cover; let not a 

single arrow from Thu'al (a tribe known for being the most 
skilled archers among the Arabs) strike you. 
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ــــي لاَ - ٧٢ ــــــنَّرُـــغَ ـــم نٌـــــــــــــــــــــــــيِـــل كََ ــــف نِْ  ىـــــــــــــــــــــــــتًَ
 
 

ــــــــل َّنإِ ... ــــــــلِ ــــــــحْ ــــــــيَ ــــــــل تِاَّ ــــــــنــــــــيِ ـــــــــي اً ــــــــعُ ـــــــــتْ  لْزََ
 
 
 

 
(72) Let not the softness of a youth deceive you; indeed, snakes 

have a softness that should be avoided. 
 

ـــــثمِ َ�أَ - ٧٣ ـــــمــــــــــــــــــــــلا لُْ ـــــــــــس ءِاَ ـــــهَ ـــــــــــــــس لٌْ  غٌئِاَ
 
 

ـــــــــــــــــــــــس اذَإِوَ ... ــــــــــــخَ ـــــــــــــقوَ ىذَآ نَُ ــــــــــــتَ  لَْ
 
 
 

 
(73) I am like water, easy and pleasant (to drink), but when it 

boils it harms and kills. 
 

ــــــك َ�أَ - ٧٤ ـــــــــــص رِوزُْــيَـخـــــــــــــــــــــــلاَ ــــــعَ ـــــــــــسكَ بٌْ  هُرُْ
 
 

ـهوَ ... ــــــمَـفْــيَـك ،نٌـــــــــــــــــــــــيْـَل وَْ ــــــــــــش اَ ــــــئِ ــــــتَـفــْنا تَْ  لَْ
 
 
 

 
(74) I am like the bamboo, hard to break, and yet it is flexible, 

bending as you wish. 
 

ــــــمزَ فيِ يـــــــــــــــــــــــنِّأَ رَـــــــــــــــــــــــيْـَغ - ٧٥  نُْـكـَي نَْـم نٍاَ
 
 

ــــم اذَ هِــــيفِ ... ــــجلأَا ىــــــــــــــــــــــلَوْمَــــــــــــــــــــــلا وَهُ لٍاَ  لَْ
 
 
 

 
(75) Except that I am in a time, anyone in it who is a possessor of 

wealth, he is the respected master. 
 

ـــــــــجاوَ - ٧٦ ـــــــــع بٌِ ـــــــــنِ ـــــــــكإِ ىرَوَـــــــــلا دَْ ـــــــــمارَْ  هُُ
 
 

ـــلَـــقوَ ... ــــــمــــــــــــــــــــــــلا لُــــــيِ ـــف لِاَ ـــهـــيِ ـــــــــــــسيُ مِْ ــــتْ ــــــقَ  لَْ
 
 
 

 
(76) It is obligatory in the sight of people to honour him, and little 

wealth among them is considered insignificant. 
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ـــــــك - ٧٧ ـــــــهأَ ُّلُ ـــــــــــــــــصعَـــــــلا لِْ ـــــــغ رِْ ـــــــمُ  َ�أَوَ ،رٌْ
 
 

ــــــف ،مُهُـْــنمِـ ... ــــــفــَت كْرُــْتاَ ـــــــــــصاَ ــــــمـُجــــــــــــــــــــــلا لَــــــيِ  لَْ
 
 
 

 
(77) All the people of this era are naive and ignorant, and I am 

one of them; so, leave off the intricacies of the statements. 
 
 
 

 


